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DE BEDIENUNGS - UND SICHERHEITSHINWEISE

Herzlichen Dank, dass Sie sich flr unsere Feuerschale entschieden haben. Bei Fragen, Problemen oder
Anreizen wenden Sie sich gerne jederzeit an unseren Kundenservice. Wir winschen lhnen viel Freude an
Ihrem neuen Produkt.

Um das Risiko von Verletzungen und Beschadigungen am Produkt zu vermeiden, bitte wir Sie die
nachfolgenden Sicherheits- und Pflegehinweise und die Aufbauanleitung zu beachten.

WICHTIG

Bitte beachten Sie ALLE hier aufgelisteten Sicherheits- und Warnhinweise.
Entfernen Sie bitte vor dem Gebrauch samtliche Verpackungsmaterialien.
Vor der Montage prifen Sie bitte die Vollstandigkeit und Unversehrtheit der mitgelieferten Teile.

Die Bedienungs- und Sicherheitshinweise sollten sorgfaltig und in der Nahe des Produktes aufbewahrt
werden.

Diese Anweisungen sind Teil des Lieferumfangs.

Dieses Produkt ist ausschlieBlich flr den Privatgebrauch geeignet und darf nicht fir gewerbliche Zwecke
verwendet werden.

WARNHINWEISE

Erstickungsgefahr - Plastiktiiten und Ersatzteile bitte auBer Reichweite von Sauglingen und
Kindern aufbewahren.

GEFAHR - Die Feuerschale ist lediglich fiir die Nutzung im Freien bestimmt und darf NIEMALS in
geschlossenen Raumen verwendet werden, da sonst die Gefahr einer Kohlenmonoxid-Vergiftung besteht.

WARNUNG - Halten Sie Kinder und Haustiere von der Feuerschale fern, wenn diese in Betrieb ist.

WARNUNG - Es darf KEIN Benzin, Spiritus, Feuerzeugbenzin, Alkohol oder andere Chemikalien fir die
Befeuerung genutzt werden. Die Feuerschale kann dadurch beschadigt werden.

Lassen Sie die Feuerschale niemals unbeaufsichtigt, wenn diese in Betrieb ist.

BRANDGEFAHR - Es kann zu Funkenflug kommen.

BRANDGEFAHR - Verwenden Sie die Feuerschale auf einem dafiir geeigneten Untergrund. Die
Feuerschale sollte nicht auf Terrassendielen oder anderen brennbaren Oberflachen wie trockenem Gras,

Sagespanen, Blattern oder dekorativer Rinde genutzt werden.

Nutzen Sie die Feuerschale nur in Kombination mit unbehandeltem Holz, Holzscheiten oder Holzkohle.
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Achten Sie darauf, dass die Feuerschale nur mit einen Abstand von mindestens 2m zu anderen
brennbaren Gegenstanden genutzt wird.

Die Feuerschale darf nicht als Heizung genutzt werden.

ACHTUNG - Das Produkt wird sehr heil3. Bewegen Sie die Feuerschale NUR im abgekihlten Zustand
und NICHT wahrend der Nutzung.

Verwenden Sie immer das mitgelieferte Sicherheitswerkzeug und hitzebestandige Handschuhe beim
Umgang mit der Funkenschutz-Abdeckung.

AUFBAU & VERWENDUNG

Fihren Sie die Verschraubung der Teile manuell mit einem Inbusschliissel aus oder mit einem
Akkuschrauber auf niedriger Stufe. Bitte gehen Sie schonend mit dem Material um.

Achten Sie darauf, dass die Feuerschale auf einer ebenen, stabilen, hitzebestandigen und nicht
brennbaren Oberflache steht.

Achten Sie darauf, dass die Feuerschale nur mit einen Abstand von mindestens 2 m zu anderen
brennbaren Gegenstanden genutzt wird.

Wahlen Sie einen Standort, der den oben genannten Anforderungen entspricht.

Bitte prufen Sie die Feuerschale vor dem Gebrauch auf Schaden und Fehler und beheben Sie diese um
die Sicherheit zu gewahrleisten.

Wahrend der Nutzung verwenden Sie bitte ausschliellich hitzebestandige Handschuhe um die
Feuerschale zu befeuern.

PFLEGE & AUFBEWAHRUNG

Dieses Modell besteht aus Stahl und die Oberflache wird somit altern und Flugrost ansetzen, sobald es im
Freien platziert wird. Dies hat keinen Einfluss auf die Nutzbarkeit und ist kein Produktfehler.

Den Lack kdnnen Sie mit Hilfe von einem 6ligen Lappen aufbessern und Flugrost somit verringern.

Sobald die Feuerschale abgekdhlt und nicht in Gebrauch ist, sollte diese mit einer geeigneten
Abdeckhaube abgedeckt werden.

Durch die Verwendung einer geeigneten Abdeckhaube kann die Feuerschale das ganze Jahr Uber
draufRen gelagert werden.
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ANZUNDEN & AUFFULLEN

Nutzen Sie die Feuerschale nur in Kombination mit unbehandeltem Holz, Holzscheiten oder Holzkohle.
Nutzen Sie einen Stapel zusammengeknlilltes Zeitungspapier und legen Sie diesen in die Feuerschale.
Stapeln Sie feines trockenes Brennholz oder Kleinholz auf dem Papier.

Achten Sie darauf, dass die Feuerschale nicht Gberladen wird. 1 - 2 gréRere Holzstlicke sind ausreichend.

Wahrend der Nutzung verwenden Sie bitte ausschlieflich hitzebestandige Handschuhe um die
Feuerschale zu befeuern.

LOSCHEN

Lassen Sie das Feuer langsam ausgehen oder bedecken Sie es mit Sand. Verwenden Sie KEIN Wasser
zum l6schen, da dies die Feuerschale beschadigen konnte.

UMWELT

Tragen Sie zum Umweltschutz bei: Werfen Sie diese Produkt und/oder Teile davon nicht in den Hausmdill.
Bringen Sie es zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle oder wenden Sie sich an den Hersteller
bzw. einen autorisierten Handler.

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie Uber die értlichen Recyclingstellen
entsorgen konnen. Werfen Sie die Feuerschale keinesfalls in den normalen Hausmill! Entsorgen Sie ihn
Uber einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb oder Uber lhre kommunale Entsorgungseinrichtung.
Beachten Sie die aktuell geltenden Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit lhrer
Entsorgungseinrichtung in Verbindung.

KUNDENSERVICE

Sollten Sie weitere Informationen bendtigen oder Probleme auftreten:
Schreiben Sie bitte eine E-Mail an helpme@sunjoyonline.eu.
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GB ASSEMBLY AND SAFETY INSTRUCTIONS

Thank you for your purchase! If you have any questions, issues or recommendations please feel free to
reach out to us.

Please pay close attention to the following instructions in order to reduce the risk of injuries, accidents or
damage to the product by itself.

IMPORTANT

Please follow ALL safety instructions listed below.
Please remove the packaging material before assembling or using the product.
Please make sure that all listed parts are included in the package and that they are not damaged.

Read the installation, operation and maintenance instructions thoroughly before installing or servicing this
equipment.

This outdoor fire pit is NOT for commercial use.

SAFETY INFORMATION

Warning - please keep plastic and small spare parts out of children's reach. The thin film may cling
to nose and mouth and prevent breathing.

Improper installation, adjustment,alteration service or maintenance can cause injury or property damage.
Failure to follow these instructions could result in fire or explosion, which could cause property damage,

personal injury or death.

DANGER - The fire pit is for outdoor use only, and shall NOT be used in a building, garage, or any other
enclosed area.

Do NOT use this outdoor fire pit for indoor heating. TOXIC carbon monoxide fumes can accumulate and
cause asphyxiation.

WARNING - Do NOT leave a lit outdoor fire pit unattended, especially around children and pets.
WARNING - Do NOT use gasoline, kerosene, diesel fuel, lighter fluid or alcohol to light or relight fires.
This is dangerous and may damage the coating of the fire pit.

This outdoor fire pit is for use with dry, seasoned hardwood. It will burn hotter, more completely and create

less smoke.

FIRE HAZARD - Do NOT use in windy conditions.
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Always use this outdoor fire pit on a hard, level non-combustible surface such a concrete, rock or stone.
An asphalt or blacktop surface may not be acceptable for this purpose. Do NOT use on wooden decks.

Place the fire pit at least 2m away from structures and trees.

WARNING - All surfaces of this outdoor fire pit are hot when in operation. To avoid burns, do NOT touch
fire pit until it has completely cooled unless you are wearing protective gear.

The fire pit may get very hot. DO NOT move the fire pit while in use.
Make sure that the fire is completely extinguished before you leave the fire pit.

Use long, sturdy fire pit tools when adding or moving logs.

ASSEMBLY & USAGE

The screws must be tightened manually, using a hexagon key or an automatic screw driver, set at a max.
level 2, to avoid material wear.

Please make sure to find a flat and even ground base that is suitable for the assembly of the product and
its intended usage.

Place the fire pit on an even, stable and non-flammable surface ONLY.
Place the fire pit at least 2m away from structures and trees.

Always empty this outdoor fire pit before each use. Leave a thin layer of ash to protect the bottom.

CARE & STORAGE INSTRUCTIONS

This fire pit is made out of steel. The exposure to the weather will lead to rust. This has no impact on the
usability of the firepit and is not considered a product defect.

Please use a chemical-based rust dissolver or natural methods including scrubbing with steel wool or
using distilled white vinegar to remove rust from the fire pit. After the rust is removed, the fire pit should be

repainted and resealed to prevent rust from returning.

This outdoor fire pit should be thoroughly inspected and cleaned on a regular basis. Do not use when
damaged.

Do NOT move or store this outdoor fire pit until the fire is COMPLETELY out.

Once the fire is out, coals are cold and the outdoor fire pit is cool to the touch, remove ashes and properly
dispose.

Store assembled in a location away from children and pets.

NOTE - If you do not use a cover, store this outdoor fire pit in a dry location to maximize product life.
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LIGHTING

This outdoor fire pit is for use with dry, seasoned hardwood. It will burn hotter, more completely and create
less smoke.

Make sure there is only a small amount of ash in the bottom of the bowl.
Place a layer of dry kindling or a natural firestarter onto the center of the grate.

Place above that a layer of dry seasoned hardwood that is cut to lengths no more than 3/4 the diameter of
the bowl.

Use a match to light kindling or firestarter.

Replace spark arrestor by using the fire tool once the kindling or firestarter is lit.

EXTINGUISHING

Allow fire to burn itself out.

Do NOT use water to extinguish as this is dangerous and can cause damage to this outdoor fire pit.

ENVIRONMENT & SUSTAINABILITY

Please help us take care of our planet by recycling this product after usage. Please do not dispose of the
product or any of its components with ordinary garbage, but recycle it. If in doubt, please contact us or an
authorized sales representative. We will be happy to help you recycle the product correctly, at the same
time preserving the environment.

CUSTOMER SERVICE

If you need any further assistance or information, please do not hesitate to get in touch with us via
email: helpme@sunjoyonline.eu.
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CZ MONTAZNIi A BEZPECNOSTNI INSTRUKCE

Dékujeme za vas nakup! Pokud mate jakékoli dotazy, problémy nebo doporuceni, nevahejte
nas kontaktovat.

Veénujte prosim velkou pozornost nasledujicim pokynim, abyste snizili riziko zranéni, nehod nebo
poskozeni samotného produktu.

DULEZITE

Prosim, peclivé si prostudujte vSechny bezpecnostni pokyny uvedené nize.
Pfed sestavenim nebo pouzitim produktu odstrarite obalovy material.
Ujistéte se, ze vSechny uvedené soucasti jsou soucasti baleni a nejsou poskozené.

Pred instalaci, pouzitim nebo udrzbou tohoto zafizeni si diikladné prectéte pokyny pro instalaci,
provoz a udrzbu.

Tento venkovni ohnisté neni ur€eno pro komerc¢ni pouZiti.

BEZPECNOSTNI INFORMACE

Upozornéni — Uchovavejte plastové materialy a malé nahradni dily mimo dosah déti. Ten¢i
folie se mlze prichytit k nosu a ustiim a zamezit dychani.

Nespravna instalace, Upravy, servis nebo Udrzba mohou zpUsobit zranéni nebo poskozeni majetku.
Nedodrzeni téchto pokynl maze vést k pozaru nebo vybuchu, coz mize zpUsobit Skody na majetku,
zranéni nebo smrt.

NEBEZPECI — Ohnisté je uréeno pouze pro venkovni pouziti a NESMI byt pouZivano v budovach,
garazich nebo jakychkoli jinych uzavienych prostorech.

Nepouzivejte toto venkovni ohni§té pro vytapéni interiérd. TOXICKE vypary oxidu uhelnatého se
mohou hromadit a zpUsobit uduseni.

UPOZORNENI — Nenechaveijte zapalené venkovni ohni$té bez dozoru, zejména v pfitomnosti déti a
domacich zvifat.

UPOZORNENI — Nepouzivejte benzin, petrolej, naftu, kapalinu na zapalovani nebo alkohol k zapaleni
nebo znovuzapaleni ohné.

Je to nebezpecné a mize poskodit povrchovou Upravu ohnisté. Toto venkovni ohnisté je ur¢eno pro

POZARNI RIZIKO — Nepouzivejte v vétrnych podminkach.
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Vzdy pouzivejte toto venkovni ohnisté na tvrdém, rovném a nehoflavém povrchu, jako je beton, kamen
nebo skala. Povrch z asfaltu nebo erné asfaltové vrstvy nemusi byt pro tento uéel vhodny. NEPOUZIVEJTE
na dievéné terasy.

Umistéte ohnisté alespon 2 metry od budov a stromu.

UPOZORNENI — V&echny povrchy tohoto venkovniho ohnisté jsou horké, kdyz je v provozu. Aby nedos$lo k
popaleni, NEPOUZIVEJTE ohnisté, dokud se zcela neochladi, pokud nenosite ochranné vybaveni.

Ohnité maze byt velmi horké. NEHYBEJTE s ohni$tém béhem pouzivani.
Ujistéte se, Ze ohen je zcela uha$en, nez opustite misto s ohnistém.

Pfi pfidavani nebo pfesouvani dfeva pouzivejte dlouhé, pevné nastroje uréené k praci s ohnistém.

SLOZENI A POUZIVANI

Srouby musi byt utazeny ruéné pomoci imbusového kliée nebo automatického $roubovaku nastaveného na
maximalni uroven 2, aby nedoS$lo k opotfebeni materialu.

Ujistéte se, Ze najdete rovny a stabilni zaklad, ktery je vhodny pro sestaveni produktu a jeho zamyslené
pouziti.

Umistéte ohnisté pouze na rovny, stabilni a nehoflavy povrch.
Umistéte ohnisté alespor 2 metry od budov a stromu.

Pfed kazdym pouzitim vzdy vyprazdnéte toto venkovni ohnisté. Nechte tenkou vrstvu popela, ktera chrani dno.

INSTRUKCE PRO UDRZBU A SKLADOVANI

Toto ohnisté je vyrobeno z oceli. Expozice povétrnostnim podminkam vede k rezavéni. To nema vliv na p
ouzitelnost ohnisté a neni povazovano za vadu vyrobku.

Pouzijte chemicky odstrafiovac rzi nebo pfirodni metody, v€etné drhnuti ocelovou vinou nebo pouziti
destilovaného bilého octa, k odstranéni rzi z ohnisté. Po odstranéni rzi by mélo byt ohnisté znovu natfeno a

utésnéno, aby se zabranilo navratu rzi.

Toto venkovni ohnisté by mélo byt pravidelné dikladné kontrolovano a ¢isténo. Nepouzivejte ho, pokud je
poskozené.

NEPRESOUVEJTE ani neskladujte toto venkovni ohnisté, dokud ohen neni ZCELA uhaSen.

Jakmile je oher uha$en, uhliky jsou studené a ohnisté je na dotek chladné, vyprazdnéte popel a spravné ho
zlikviduijte.

Skladujte sestavené na misté mimo dosah déti a domacich zvifat.

POZNAMKA — Pokud nepouzivate kryt, skladujte toto venkovni ohni§té na suchém misté&, abyste maximalizovali
Zivotnost vyrobku.
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ZAPALENI

Toto venkovni ohnisté je ur€eno pro pouziti se suchym, sezénovanym tvrdym dfevem. Bude horet
intenzivné&ji, upInégji a vytvaret méné koure.

Ujistéte se, Ze na dné misky je pouze malé mnozstvi popela.
Na stfed roStu umistéte vrstvu suchych tfisek nebo pfirodniho podpalovace.

Na né polozte vrstvu suchého sezénovaného tvrdého dfeva, které je nafezano na délky maximalné
3/4 priméru misky.

Pomoci zapalky zapalte tfisky nebo podpalovac.

Po zapaleni tfisek nebo podpalovace pouzijte nastroj na ohen a znovu nasadte ochranu proti jiskram.

UHASENI

Nechte oheri, aby se sdm uhasil.

NEPOUZIVEJTE vodu k haseni, protoze to je nebezpeéné a mize poskodit toto venkovni ohnisté.

ZIVOTNi PROSTREDI A UDRZITELNOST

Pomozte nam pecovat o nasi planetu tim, Ze po pouziti tento produkt zrecyklujete. Prosim, nevyhazujte
tento produkt ani zadné jeho soucasti do bézného odpadu, ale recyklujte je. Pokud mate pochybnosti,
kontaktujte nas nebo autorizovaného prodejce. Radi vam pom(zeme spravné recyklovat produkt a
soucasné chranit zivotni prostredi.

ZAKAZNICKY SERVIS

Pokud potrebujete dalSi pomoc nebo informace, nevahejte nas kontaktovat e-mailem na adrese:
helpme@sunjoyonline.eu.
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PL INSTRUKCJE MONTAZU | BEZPIECZENSTWA

Dziekujemy za zakupy! Jesli masz jakiekolwiek pytania, problemy lub sugestie, prosimy o kontakt.

Prosimy o doktadne zapoznanie sie z ponizszymi instrukcjami, aby zminimalizowac ryzyko urazéw,
wypadkéw lub uszkodzenia samego produktu.

WAZNE

Prosze postepowac zgodnie ze wszystkimi ponizszymi instrukcjami bezpieczenstwa.
Przed ztozeniem lub uzyciem produktu usun materiat opakowaniowy.
Prosze upewni¢ sie, ze wszystkie wymienione czesci sg zawarte w opakowaniu i nie sg uszkodzone.

Przed instalacjag, uzytkowaniem lub konserwacjg tego urzadzenia doktadnie zapoznaj sie z instrukcjami
instalacji, obstugi i konserwaciji.

To zewnetrzne ognisko NIE jest przeznaczone do uzytku komercyjnego.

INFORMACJE BEZPIECZENSTWA

Ostrzezenie — Przechowuj plastikowe materialy i male czesci zamienne poza zasiegiem dzieci. Cienka
folia moze przyklei¢ sie do nosa i ust, uniemozliwiajac oddychanie.

Nieprawidtowa instalacja, regulacja, modyfikacja, serwisowanie lub konserwacja mogg spowodowac obrazenia
lub uszkodzenie mienia. Niezastosowanie sie do tych instrukcji moze spowodowac pozar lub wybuch, co moze
prowadzi¢ do uszkodzenia mienia, obrazen lub $mierci.

NIEBEZPIECZENSTWO - To ognisko jest przeznaczone wytgcznie do uzytku na zewnatrz i NIE MOZE byé
uzywane w budynkach, garazach ani innych zamknietych pomieszczeniach.

Nie uzywaj tego ogniska do ogrzewania wnetrz. TOKSYCZNE opary tlenku wegla mogg gromadzic¢ sie i
powodowac dusznosci.

OSTRZEZENIE - Nie zostawiaj zapalonego ogniska na zewnatrz bez nadzoru, szczegélnie w poblizu
dzieci i zwierzat.

OSTRZEZENIE - Nie uzywaj benzyny, nafty, oleju napedowego, ptynu zapalajgcego ani alkoholu do
zapalania lub ponownego zapalania ognia.

Jest to niebezpieczne i moze uszkodzi¢ powtoke ogniska. To ognisko jest przeznaczone do uzytku z
suchym, dobrze wysuszonym twardym drewnem. Pali sie gorecej, bardziej kompletnie i wytwarza mniej dymu.

RYZYKO POZARU - Nie uzywaj w wietrznych warunkach.
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Zawsze uzywaj tego ogniska na twardej, rownej, niepalnej powierzchni, takiej jak beton, kamienh lub skata.
Powierzchnia asfaltowa lub pokryta czarnym asfaltem moze nie byé odpowiednia do tego celu. NIE UZYWAJ
na drewnianych tarasach.

Umiesc¢ ognisko co najmniej 2 metry od budynkow i drzew.

OSTRZEZENIE - Wszystkie powierzchnie tego ogniska sg gorace, gdy jest w uzyciu. Aby unikngé poparzen,
NIE DOTYKAJ ogniska, dopdki nie ostygnie catkowicie, chyba ze masz na sobie odziez ochronna.

Ognisko moze sta¢ sie bardzo gorgce. NIE PRZEMIESZCZAJ ogniska, gdy jest w uzyciu.
Upewnij sie, ze ogien jest catkowicie ugaszony, zanim opuscisz miejsce z ogniskiem.

Uzywaj dtugich, mocnych narzedzi do ogniska, gdy dodajesz lub przemieszczasz drewno.

MONTAZ | UZYTKOWANIE

Sruby muszg by¢ dokrecone recznie za pomocg klucza imbusowego lub automatycznego wkretaka
ustawionego na maksymalny poziom 2, aby unikng¢ zuzycia materiatu.

Upewnij sie, ze znalaztes ptaskg i rbwng powierzchnie, ktéra jest odpowiednia do montazu produktu i jego
zamierzonego uzytkowania.

Umiesc¢ ognisko wylgcznie na réwnej, stabilnej i niepalnej powierzchni.
Umiesc¢ ognisko co najmniej 2 metry od budynkdw i drzew.

Zawsze oproéznij to zewnetrzne ognisko przed kazdym uzyciem. Pozostaw cienkg warstwe popiotu, aby
chroni¢ spod.

INSTRUKCJE DOTYCZACE KONSERWACJI | PRZECHOWYWANIA

To ognisko wykonane jest ze stali. Narazenie na warunki atmosferyczne prowadzi do rdzewienia. Nie ma to
wptywu na funkcjonalnos$¢ ogniska i nie jest uznawane za wade produktu.

Uzyj chemicznego srodka do usuwania rdzy lub naturalnych metod, w tym szorowania stalowg wetng lub
uzycia destylowanego biatego octu, aby usung¢ rdze z ogniska. Po usunieciu rdzy ognisko nalezy ponownie
pomalowac i uszczelni¢, aby zapobiec powrotowi rdzy.

To ognisko zewnetrzne nalezy regularnie sprawdzac i czyscic. Nie uzywaj go, gdy jest uszkodzone.

NIE PRZEMIESZCZAJ ani nie przechowuj tego ogniska zewnetrznego, dopoki ogien nie zostanie
CALKOWICIE ugaszony.

Po ugaszeniu ognia, gdy wegielki sg zimne, a ognisko chtodne w dotyku, opréznij popidt i zutylizuj go
prawidtowo.

Przechowuj zmontowane w miejscu niedostepnym dla dzieci i zwierzat.

UWAGA - Jesli nie uzywasz pokrowca, przechowuj to ognisko zewnetrzne w suchym miejscu, aby wydtuzyé
jego zywotnosé.

12| 51



ROZPALANIE

To ognisko zewnetrzne jest przeznaczone do uzywania z suchym, sezonowanym drewnem twardym.
Bedzie pali¢ sie intensywniej, petniej i wytwarza¢ mniej dymu.

Upewnij sig, ze na dnie misy znajduje sie tylko niewielka ilo$¢ popiotu.
Na srodek rusztu umies¢ warstwe suchego podpatki lub naturalnego podpatacza.

Na to potéz warstwe suchego sezonowanego drewna twardego, ktore jest pociete na kawatki nie dtuzsze
niz 3/4 Srednicy misy.

Zapal podpatke lub podpatacz za pomoca zapatki.

Po zapaleniu podpatki lub podpatacza uzyj narzedzia do ognia, aby ponownie zamontowac¢ zatrzask iskier.

ZAGASZENIE

Pozwdl, aby ogien wypalit sie sam.

NIE UZYWAJ wody do gaszenia, poniewaz jest to niebezpieczne i moze uszkodzié to ognisko
zewnetrzne.

SRODOWISKO | ZROWNOWAZONY ROZWOJ

Prosimy o pomoc w dbaniu o naszg planete poprzez recykling tego produktu po uzyciu. Prosimy, aby nie
wyrzucaé produktu ani zadnych jego czesci do zwykiych odpaddéw, ale je zrecyklingowac. W razie watpliwosci
prosimy o kontakt z nami lub autoryzowanym przedstawicielem handlowym. Z przyjemnoscig pomozemy Ci
poprawnie zrecyklingowac produkt, jednoczesnie dbajgc o srodowisko.

OBSLUGA KLIENTA

Jesli potrzebujesz dalszej pomocy lub informacji, skontaktuj sie z nami bez wahania, wysytajgc e-mail na
adres: helpme@sunjoyonline.eu.
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FR INSTRUCTIONS DE MONTAGE ET DE SECURITE

Merci pour votre achat ! Si vous avez des questions, des problémes ou des suggestions, n’hésitez pas
a nous contacter.

Veuillez préter une attention particuliére aux instructions suivantes afin de réduire les risques de blessures,
d’accidents ou de dommages au produit lui-méme.

IMPORTANT

Veuillez suivre TOUTES les instructions de sécurité ci-dessous.
Veuillez retirer le matériau d'emballage avant d'assembler ou d'utiliser le produit.

Assurez-vous que toutes les piéces listées sont incluses dans I'emballage et qu'elles ne sont pas
endommagées.

Lisez attentivement les instructions d'installation, d'utilisation et d'entretien avant d'installer ou d'entretenir
cet équipement.

Ce foyer extérieur n'est PAS destiné a un usage commercial.

INFORMATIONS DE SECURITE

Avertissement — Veuillez garder les plastiques et les petites piéces détachées hors de la portée des enfants.
Le film fin peut se coller au nez et a la bouche, empéchant ainsi la respiration.

Une installation, un réglage, une modification, un service ou un entretien incorrects peuvent entrainer des
blessures ou des dommages matériels. Le non-respect de ces instructions peut entrainer un incendie ou une
explosion, pouvant causer des dommages matériels, des blessures ou la mort.

DANGER - Ce foyer est destiné a un usage extérieur uniquement et ne doit PAS étre utilisé dans un batiment,
un garage ou tout autre espace clos.

Ne pas utiliser ce foyer extérieur pour chauffer l'intérieur. LES EMANATIONS TOXIQUES de monoxyde de
carbone peuvent s'accumuler et provoquer une asphyxie.

AVERTISSEMENT - Ne laissez pas un foyer extérieur allumé sans surveillance, en particulier autour des
enfants et des animaux.

AVERTISSEMENT — Ne pas utiliser d'essence, de kéroséne, de carburant diesel, de liquide allume-feu ou
d'alcool pour allumer ou rallumer le feu.

Cela est dangereux et peut endommager le revétement du foyer. Ce foyer extérieur est destiné a étre utilisé
avec du bois dur sec et bien séché. Il brlle plus chaud, plus complétement et génére moins de fumée.

RISQUE D'INCENDIE — Ne pas utiliser par temps venteux.
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Utilisez toujours ce foyer extérieur sur une surface dure, plane et ininflammable, comme du béton, de la
pierre ou de la roche. Une surface en asphalte ou en bitume peut ne pas étre appropriée pour cet usage.
NE PAS UTILISER sur des terrasses en bois.

Placez le foyer a au moins 2 meétres des structures et des arbres.

AVERTISSEMENT - Toutes les surfaces de ce foyer extérieur sont chaudes lorsqu'il est en fonctionnement.
Pour éviter les brllures, NE TOUCHEZ PAS le foyer tant qu'il n'est pas complétement refroidi, sauf si vous
portez un équipement de protection.

Le foyer peut devenir trés chaud. NE DEPLACEZ PAS le foyer lorsqu'il est en fonctionnement.

Assurez-vous que le feu est completement éteint avant de quitter le foyer.

Utilisez des outils longs et solides pour ajouter ou déplacer les blches.

ASSEMBLAGE ET UTILISATION

Les vis doivent étre serrées manuellement a I'aide d’'une clé hexagonale ou d’un tournevis automatique réglé
sur un niveau maximum de 2, afin d’éviter 'usure du matériau.

Assurez-vous de trouver une base plane et stable qui convienne a 'assemblage du produit et a son utilisation
prévue.

Placez le foyer uniquement sur une surface plane, stable et ininflammable.
Placez le foyer a au moins 2 métres des structures et des arbres.

Videz toujours ce foyer extérieur avant chaque utilisation. Laissez une fine couche de cendres pour protéger
le fond.

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN ET DE RANGEMENT

Ce foyer est fabriqué en acier. L'exposition aux intempéries entrainera de la rouille. Cela n'a aucun
impact sur l'utilisation du foyer et n'est pas considéré comme un défaut du produit.

Utilisez un dissolvant chimique de rouille ou des méthodes naturelles, telles que le frottement avec de la laine
d'acier ou l'utilisation de vinaigre blanc distillé pour enlever la rouille du foyer. Une fois la rouille enlevée, le
foyer doit étre repeint et rescellé pour éviter que la rouille ne revienne.

Ce foyer extérieur doit étre inspecté et nettoyé régulierement. Ne ['utilisez pas s'il est endommagé.

NE DEPLACEZ PAS et ne rangez PAS ce foyer extérieur tant que le feu n'est PAS COMPLETEMENT
éteint.

Une fois le feu éteint, les braises sont froides et le foyer extérieur est frais au toucher, videz les cendres et
éliminez-les correctement.

Rangez-le monté dans un endroit hors de portée des enfants et des animaux.

REMARQUE - Si vous n'utilisez pas de couverture, rangez ce foyer extérieur dans un endroit sec pour
maximiser sa durée de vie.
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ALLUMAGE

Ce foyer extérieur est congu pour étre utilisé avec du bois dur sec et bien séché. Il brilera plus intensément,
plus complétement et produira moins de fumée.

Assurez-vous qu'il y a seulement une petite quantité de cendres au fond du foyer.
Placez une couche de petits bois secs ou un allume-feu naturel au centre de la grille.

Au-dessus de cela, placez une couche de bois dur sec et bien séché, coupé a une longueur ne dépassant pas
3/4 du diametre du foyer.

Utilisez une allumette pour allumer les petits bois ou I'allume-feu.

Une fois les petits bois ou I'allume-feu allumés, remettez le pare-étincelles en place a I'aide de I'outil pour
le feu.

EXTINCTION

Laissez le feu se consumer de lui-méme.

NE JAMAIS UTILISER D'EAU pour éteindre le feu, car cela est dangereux et peut endommager ce
foyer extérieur.

ENVIRONNEMENT ET DURABILITE

Aidez-nous a prendre soin de notre planéte en recyclant ce produit apres utilisation. Veuillez ne pas jeter

ce produit ni ses composants dans les ordures ménagéres, mais les recycler. En cas de doute, veuillez nous
contacter ou contacter un représentant autorisé. Nous serons heureux de vous aider a recycler correctement
le produit tout en préservant I'environnement.

SERVICE CLIENT

Si vous avez besoin d'aide ou d'informations supplémentaires, n'hésitez pas a nous contacter par e-mail
a : helpme@sunjoyonline.eu.
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IT ISTRUZIONI DI MONTAGGIO E SICUREZZA

Grazie per il vostro acquisto! Se avete domande, problemi o suggerimenti, non esitate a contattarci.

Vi preghiamo di prestare attenzione alle seguenti istruzioni per ridurre il rischio di infortuni, incidenti o
danni al prodotto stesso.

IMPORTANTE

Si prega di seguire TUTTE le istruzioni di sicurezza riportate di seguito.
Rimuovere il materiale di imballaggio prima di assemblare o utilizzare il prodotto.
Assicurarsi che tutte le parti elencate siano incluse nel pacchetto e che non siano danneggiate.

Leggere attentamente le istruzioni di installazione, utilizzo e manutenzione prima di installare o manutenere
questo prodotto.

Questo braciere da esterno NON é destinato a un uso commerciale.

INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

Avvertenza — Tenere i materiali plastici e i piccoli pezzi di ricambio fuori dalla portata dei bambini. Il film
sottile potrebbe aderire al naso e alla bocca, impedendo la respirazione.

Un'installazione, una regolazione, una modifica, un servizio o0 una manutenzione errata possono causare
lesioni o danni alla proprieta. [l mancato rispetto di queste istruzioni potrebbe causare un incendio o
un'esplosione, con conseguenti danni alla proprieta, lesioni personali o morte.

PERICOLO - |l braciere & destinato esclusivamente all'uso esterno e NON deve essere utilizzato all'interno
di edifici, garage o altri spazi chiusi.

Non utilizzare questo braciere esterno per riscaldare gli ambienti interni. | fumi TOSSICI di monossido di
carbonio possono accumularsi e causare asfissia.

AVVISO - Non lasciare mai un braciere esterno acceso senza sorveglianza, soprattutto in presenza di
bambini e animali.

AVVISO - Non utilizzare benzina, cherosene, gasolio, liquido accendifuoco o alcol per accendere o
riaccendere il fuoco.

Questo ¢ pericoloso e potrebbe danneggiare la vernice del braciere. Questo braciere € progettato per
essere utilizzato con legno stagionato e asciutto. Brucia piu caldo, piu completamente e produce meno
fumo.

PERICOLO INCENDIO — Non utilizzare in condizioni di vento.
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Usa sempre questo braciere esterno su una superficie dura, piana e non inflammabile, come cemento,

pietra o roccia. Una superficie in asfalto o bitume potrebbe non essere adatta per questo scopo. NON
USARE su terrazze in legno.

Posiziona il braciere ad almeno 2 metri di distanza da strutture e alberi.

AVVISO - Tutte le superfici di questo braciere esterno sono calde quando in funzione. Per evitare scottature,
NON TOCCARE il braciere finché non si & completamente raffreddato, a meno che tu non indossi un
equipaggiamento di protezione.

Il braciere potrebbe scaldarsi molto. NON MUOVERE il braciere mentre ¢ in uso.

Assicurati che il fuoco sia completamente spento prima di lasciare il braciere.

Usa attrezzi lunghi e robusti quando aggiungi o sposti i ceppi.

MONTAGGIO E UTILIZZO

Le viti devono essere serrate manualmente utilizzando una chiave a brugola o un cacciavite automatico,
impostato al massimo livello 2, per evitare I'usura del materiale.

Assicurati di trovare una base piatta e stabile che sia adatta per il montaggio del prodotto e il suo utilizzo
previsto.

Posiziona il braciere solo su una superficie piana, stabile e non inflammabile.
Posiziona il braciere ad almeno 2 metri di distanza da strutture e alberi.

Svuota sempre questo braciere esterno prima di ogni utilizzo. Lascia uno strato sottile di cenere per
proteggere il fondo.

ISTRUZIONI DI MANUTENZIONE E STOCCAGGIO

Questo braciere é realizzato in acciaio. L'esposizione agli agenti atmosferici causera ruggine. Questo
non influisce sull'usabilita del braciere ed & considerato normale e non un difetto del prodotto.

Utilizzare un dissolvente chimico per la ruggine o metodi naturali, come la pulizia con lana d'acciaio o l'uso
di aceto bianco distillato per rimuovere la ruggine dal braciere. Dopo aver rimosso la ruggine, il braciere
dovrebbe essere riverniciato e sigillato per evitare che la ruggine ritorni.

Questo braciere esterno dovrebbe essere ispezionato e pulito regolarmente. Non utilizzarlo se danneggiato.

NON SPOSTARE né conservare questo braciere esterno finché il fuoco non ¢ COMPLETAMENTE spento.

Una volta che il fuoco & spento, le braci sono fredde e il braciere & fresco al tatto, svuota la cenere e smaltiscila
correttamente.

Conservare montato in un luogo lontano da bambini e animali.

NOTA — Se non usi una copertura, conserva questo braciere esterno in un luogo asciutto per massimizzare la
durata del prodotto.
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ACCENSIONE

Questo braciere esterno € progettato per I'uso con legna stagionata e secca. Brucera in modo piu intenso,
completo e produrra meno fumo.

Assicurati che ci sia solo una piccola quantita di cenere sul fondo del braciere.
Posiziona uno strato di legna secca o un accendifuoco naturale al centro della griglia.

Sopra, metti uno strato di legna stagionata e secca, tagliata in pezzi non superiori a 3/4 del diametro
del braciere.

Usa un fiammifero per accendere la legna o I'accendifuoco.

Una volta che la legna o I'accendifuoco & acceso, sostituisci il para-spark con I'apposito strumento
per il fuoco.

ESTINZIONE

Lascia che il fuoco si spenga da solo.

NON UTILIZZARE acqua per spegnere il fuoco, poiché cio é pericoloso e potrebbe danneggiare
questo braciere esterno.

AMBIENTE E SOSTENIBILITA

Aiutaci a prenderci cura del nostro pianeta riciclando questo prodotto dopo I'uso. Ti preghiamo di non
smaltire il prodotto o le sue parti con i rifiuti comuni, ma di riciclarlo. In caso di dubbi, contattaci o
contatta un rappresentante autorizzato. Saremo felici di aiutarti a riciclare correttamente il prodotto,
preservando nel contempo I'ambiente.

ASSISTENZA CLIENTI

Se hai bisogno di ulteriore assistenza o informazioni, non esitare a contattarci via e-mail:
helpme@sunjoyonline.eu.
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PT INSTRUCOES DE MONTAGEM E SEGURANGCA

Obrigado pela sua compra! Se tiver alguma duvida, problema ou sugestédo, ndo hesite em nos contactar.

Por favor, preste muita atencao as seguintes instrugdes para reduzir o risco de lesbes, acidentes ou
danos ao produto.

IMPORTANTE

Por favor, siga TODAS as instrugbes de seguranca listadas abaixo.
Remova o material de embalagem antes de montar ou usar o produto.
Certifique-se de que todas as pecas listadas estéo incluidas no pacote e ndo estdo danificadas.

Leia atentamente as instrugdes de instalagdo, operagéo e manutencao antes de instalar ou realizar a
manutencgao deste equipamento.

Este fogueira externa NAO é para uso comercial.

INFORMAGOES DE SEGURANGA

Aviso — Mantenha plasticos e pequenas pegas de reposi¢ao fora do alcance das criangas. O filme fino
pode aderir ao nariz e a boca, impedindo a respiragao.

Instalacao, ajuste, alteragdo, servigo ou manutencao incorretos podem causar ferimentos ou danos a
propriedade. O ndo cumprimento dessas instrugdes pode resultar em incéndio ou explosao, causando
danos a propriedade, ferimentos pessoais ou morte.

PERIGO - Este fogo é para uso externo apenas e NAO DEVE ser usado em edificios, garagens ou
qualquer outro espaco fechado.

N&o use este fogo externo para aquecimento interno. Fumos TOXICOS de mondéxido de carbono podem
se acumular e causar asfixia.

AVISO - Nao deixe um fogo externo aceso sem vigilancia, especialmente perto de criangas e animais
de estimacgao.

AVISO - Nao use gasolina, querosene, diesel, liquido de acendimento ou alcool para acender ou
reacender o fogo.

Isso é perigoso e pode danificar o revestimento do fogo. Este fogo externo é destinado a ser usado com
madeira dura seca. Queima mais quente, mais completamente e gera menos fumaca.

RISCO DE INCENDIO - N&o use em condi¢des de vento.
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Sempre use este fogueira exterior em uma superficie dura, plana e ndo inflamavel, como concreto, pedra ou
rocha. Superficies de asfalto ou asfalto negro podem nao ser adequadas para este fim. NAO USE em decks
de madeira.

Coloque a fogueira a pelo menos 2 metros de estruturas e arvores.

AVISO - Todas as superficies deste fogueira exterior ficam quentes quando em funcionamento. Para evitar
queimaduras, NAO TOQUE na fogueira até que esteja completamente esfriada, a menos que esteja usando
equipamento de protecao.

A fogueira pode aquecer muito. NAO MEXA na fogueira enquanto estiver em uso.

Certifique-se de que o fogo esta completamente apagado antes de deixar a fogueira.

Use ferramentas longas e resistentes para adicionar ou mover lenha.

MONTAGEM E UTILIZAGAO

Os parafusos devem ser apertados manualmente, utilizando uma chave allen ou uma chave de parafusos
automatica, ajustada ao nivel maximo 2, para evitar o desgaste do material.

Certifique-se de encontrar uma base plana e estavel, adequada para a montagem do produto e para o uso
pretendido.

Coloque o fogao apenas em uma superficie plana, estavel e ndo inflamavel.
Coloque o fogéo a pelo menos 2 metros de distancia de estruturas e arvores.

Sempre esvazie este fogao exterior antes de cada uso. Deixe uma fina camada de cinzas para proteger
o fundo.

INSTRUCOES DE MANUTENCAO E ARMAZENAMENTO

Este fogao é feito de ago. A exposigédo as condigdes climaticas levara a ferrugem. Isso ndo afeta a
usabilidade do fogéo e n&o é considerado um defeito do produto.

Utilize um dissolvente quimico para ferrugem ou métodos naturais, incluindo esfregar com |a de aco ou
usar vinagre branco destilado para remover a ferrugem do fogéo. Apdés remover a ferrugem, o fogao deve
ser repintado e selado novamente para evitar o retorno da ferrugem.

Este fogao exterior deve ser inspecionado e limpo regularmente. Nao o utilize se estiver danificado.

NAO MOVA nem armazene este fogio exterior até que o fogo esteja COMPLETAMENTE apagado.

Apbs o fogo ser apagado, as brasas estdo frias e o fogao esta fresco ao toque, remova as cinzas e
descarte-as corretamente.

Armazene montado em um local afastado de criangas e animais de estimacgéao.

NOTA — Se nao usar uma capa, armazene este fogdo exterior em um local seco para maximizar a vida
util do produto.
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ACENDENDO

Este fogao exterior é projetado para ser usado com madeira seca e temperada. Queimara de forma mais
intensa, completa e produzira menos fumo.

Certifique-se de que ha apenas uma pequena quantidade de cinzas no fundo da tigela.
Coloque uma camada de lenha seca ou um acendedor natural no centro da grelha.

Acima disso, coloque uma camada de madeira seca temperada, cortada em pedagos que nao ultrapassem
3/4 do didmetro da tigela.

Use um fésforo para acender a lenha ou o acendedor.

Depois que a lenha ou o acendedor estiverem acesos, recoloque o parafaiscas utilizando a ferramenta
de fogo.

EXTINGAO

Deixe o fogo se apagar naturalmente.

NAO USE agua para apagar o fogo, pois isso é perigoso e pode danificar este fogao exterior.

MEIO AMBIENTE E SUSTENTABILIDADE

Ajude-nos a cuidar do nosso planeta reciclado este produto apés o uso. Por favor, ndo descarte o produto
ou seus componentes no lixo comum, mas recicle-os. Se tiver duvidas, entre em contato conosco ou com
um representante autorizado. Ficaremos felizes em ajuda-lo a reciclar corretamente o produto, ao mesmo
tempo que preservamos o meio ambiente.

SERVICO DE ATENDIMENTO AO CLIENTE

Se precisar de mais ajuda ou informagdes, ndo hesite em entrar em contato conosco por e-mail:
helpme@sunjoyonline.eu.
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ES INSTRUCCIONES DE MONTAJE Y SEGURIDAD

iGracias por su compra! Si tiene alguna pregunta, problema o sugerencia, no dude en ponerse en contacto
con nosotros.

Por favor, preste mucha atencion a las siguientes instrucciones para reducir el riesgo de lesiones, accidentes
o dafos al producto.

IMPORTANTE

Por favor, siga TODAS las instrucciones de seguridad que se indican a continuacion.
Retire el material de embalaje antes de montar o usar el producto.
Asegurese de que todas las piezas listadas estén incluidas en el paquete y que no estén dafadas.

Lea cuidadosamente las instrucciones de instalacién, funcionamiento y mantenimiento antes de instalar o
dar servicio a este equipo.

Este fuego exterior NO es para uso comercial.

INFORMACION DE SEGURIDAD

Advertencia — Mantenga los plasticos y las pequefias piezas de repuesto fuera del alcance de los nifos.
El film delgado puede adherirse a la nariz y la boca, impidiendo la respiracion.

Una instalacion, ajuste, alteracion, servicio o mantenimiento incorrectos pueden causar lesiones o dafios a
la propiedad. El no seguir estas instrucciones podria resultar en un incendio o una explosién, lo que podria
causar dafios a la propiedad, lesiones personales o la muerte.

PELIGRO - El fogon es solo para uso exterior y NO DEBE usarse en edificios, garajes ni en ningun otro
area cerrada.

No utilice este fogdn exterior para calefaccion interior. Los VAPORES TOXICOS de monoxido de carbono
pueden acumularse y causar asfixia.

ADVERTENCIA — No deje un fogén exterior encendido sin supervision, especialmente cerca de nifios y
mascotas.

ADVERTENCIA — No use gasolina, queroseno, diésel, liquido para encendedores ni alcohol para encender
o volver a encender el fuego.

Esto es peligroso y puede danar el revestimiento del fogdn. Este fogdn exterior esta disefiado para usarse
con madera dura seca. Quema mas caliente, mas completamente y genera menos humo.

RIESGO DE INCENDIO — No lo use en condiciones de viento.
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Siempre use este fogdn exterior sobre una superficie dura, nivelada y no combustible, como concreto, piedra
o roca. Una superficie de asfalto o pavimento negro puede no ser adecuada para este proposito. NO USE
sobre terrazas de madera.

Coloque el fogdn al menos a 2 metros de estructuras y arboles.

ADVERTENCIA — Todas las superficies de este fogdn exterior estan calientes cuando esta en funcionamiento.
Para evitar quemaduras, NO TOQUE el fogén hasta que se haya enfriado completamente, a menos que esté
usando equipo de proteccion.

El fogdén puede calentarse mucho. NO MUEVA el fogén mientras esté en uso.

Asegurese de que el fuego esté completamente apagado antes de abandonar el fogén.

Utilice herramientas largas y resistentes para agregar o mover troncos.

MONTAJE Y USO

Los tornillos deben apretarse manualmente utilizando una llave hexagonal o un destornillador automatico,
configurado al nivel maximo 2, para evitar el desgaste del material.

Asegurese de encontrar una base plana y nivelada que sea adecuada para el montaje del producto y su
uso previsto.

Coloque el fogdn solo sobre una superficie plana, estable y no inflamable.
Coloque el fogdn a al menos 2 metros de estructuras y arboles.

Siempre vacie este fogon exterior antes de cada uso. Deje una capa fina de cenizas para proteger el
fondo.

INSTRUCCIONES DE CUIDADO Y ALMACENAJE

Este fogdn esta hecho de acero. La exposicion a las inclemencias del tiempo provocara 6xido. Esto no afecta
la usabilidad del fogdén y no se considera un defecto del producto.

Utilice un disolvente quimico para el 6xido o métodos naturales, como frotar con lana de acero o usar vinagre
blanco destilado para eliminar el 6xido del fogon. Después de eliminar el éxido, el fogdn debe ser repintado y
sellado nuevamente para evitar que el 6xido vuelva.

Este fogon exterior debe ser inspeccionado y limpiado regularmente. No lo use si esta dafiado.

NO MUEVA ni almacene este fogon exterior hasta que el fuego esté COMPLETAMENTE apagado.

Una vez que el fuego esté apagado, las brasas estén frias y el fogon esté fresco al tacto, vacie las cenizas y
eliminelas adecuadamente.

Almacene montado en un lugar alejado de nifios y mascotas.

NOTA - Si no usa una cubierta, almacene este fogdn exterior en un lugar seco para maximizar la vida util
del producto.
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ENCENDIDO

Este fogon exterior esta disefiado para su uso con madera dura seca y curada. Quemara mas caliente, de
manera mas completa y generara menos humo.

Asegurate de que haya solo una pequefia cantidad de cenizas en el fondo del tazon.
Coloca una capa de lefa seca o un iniciador de fuego natural en el centro de la parrilla.

Sobre eso, coloca una capa de madera dura seca y curada, cortada en trozos no mas largos que 3/4 del
diametro del tazon.

Usa una cerilla para encender la lefia o el iniciador de fuego.

Una vez que la lefia o el iniciador de fuego esté encendido, coloca de nuevo el arrestallamas utilizando
la herramienta para fuego.

APAGADO

Deje que el fuego se apague por si mismo.

NO USE AGUA para apagar el fuego, ya que esto es peligroso y puede daiar este fogon exterior.

MEDIO AMBIENTE Y SOSTENIBILIDAD

Por favor, ayudanos a cuidar de nuestro planeta reciclando este producto después de su uso. Por favor,

no deseche el producto ni ninguno de sus componentes con la basura comun, sino reciclelo. Si tiene dudas,
por favor contactenos o contacte a un representante autorizado. Estaremos encantados de ayudarle a reciclar
el producto correctamente, al mismo tiempo que preservamos el medio ambiente.

SERVICIO AL CLIENTE

Si necesita mas ayuda o informacion, no dude en ponerse en contacto con nosotros por correo
electrénico: helpme@sunjoyonline.eu.
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SI NAVODILA ZA MONTAZO IN VARNOST

Hvala za nakup! Ce imate kakréna koli vpradanja, teZave ali priporogila, nas lahko brezskrbno kontaktirate.

Prosimo, da skrbno preberete naslednja navodila, da zmanjSate tveganje za poSkodbe, nesrece ali
poskodbe izdelka.

POMEMBNO

Prosimo, da upostevate VSE varnostne smernice, navedene spodaj.

Pred montazo ali uporabo izdelka odstranite embalazni material. Prepri¢ajte se, da so vsi navedeni deli
vklju€eni v paketu in da niso poSkodovani. Pred namestitvijo ali servisiranjem tega izdelka natan¢no preberite
navodila za montazo, delovanje in vzdrzevanje.

To zunanjo ognjiS¢e ni namenjeno komercialni uporabi.

VARNOSTNE INFORMACIJE

Opozorilo - prosimo, da plasti¢ne in majhne rezervne dele drzite izven dosega otrok. Tanka folija se lahko
oprime nosu in ust ter prepreci dihanje.

Napacna namestitev, prilagoditev, sprememba, servis ali vzdrzevanje lahko povzrocijo poSkodbe ali Skodo na
lastnini. Neupostevanje teh navodil lahko povzroc&i pozar ali eksplozijo, kar lahko povzro€i $§kodo na lastnini,
telesne poskodbe ali smrt.

OPOZORILO - Ognijis¢e je namenjeno izkljuéno za zunanjo uporabo in ga NE SME biti uporabljeno v stavbi,
garazi ali katerem koli drugem zaprtem prostoru.

Ne uporabljajte tega zunanjega ognjis€a za ogrevanje v notranjih prostorih. Strupeni plini ogljikov monoksid
se lahko kopicijo in povzrocijo zadusitev.

OPOZORILO - Ne puscajte prizganega zunanjega ognijis€a brez nadzora, Se posebej v blizini otrok in hisnih
ljubljen¢kov.

OPOZORILO - Ne uporabljajte bencina, kerozina, dizelskega goriva, vzigalnega fluida ali alkohola za priziganje
ali ponovno priziganje ognja. To je nevarno in lahko posSkoduje premaz ognijis€¢a. To zunanjo ognjisce je
namenjeno za uporabo z suhim, zorjenim trdim lesom. Gorilo bo bolj vroCe, popolneje in ustvarilo manj dima.

POZARNA NEVARNOST - Ne uporabljajte v vetrovnih pogojih.
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Vedno uporabljajte to zunanjo ognjis¢e na trdi, ravni, negorljivi povrsini, kot je beton, kamen ali skala. Asfaltna
ali ¢rno-plos¢nata povrdina morda ni primerna za ta namen. Ne uporabljajte ga na lesenih terasah.

Postavite ognjiS€e najmanj 2 m stran od struktur in dreves.

OPOZORILO - Vse povrsine tega zunanjega ognijiS¢a so vrocCe, ko je v uporabi. Da bi se izognili opeklinam, ne
dotikajte se ognijis¢a, dokler se popolnoma ne ohladi, razen ¢e nosite zascitno opremo.

Ognjis¢e lahko postane zelo vroCe. Ne premikajte ognjiSéa med uporabo.
Prepri€ajte se, da je ogenj popolnoma ugasen, preden zapustite ognjiSce.

Za dodajanje ali premikanje drv uporabite dolge, trpezne pripomocke za ognijisce.

MONTAZA IN UPORABA

Vijake je treba zategniti ro¢no, s pomocjo Sestkotnega klju¢a ali avtomatskega izvijaca, nastavljenega na
najvecjo stopnjo 2, da se prepreci obraba materiala.

PrepriCajte se, da ste nasli ravno in enakomerno povrsino, ki je primerna za montazo izdelka in njegovo
predvideno uporabo.

Postavite ognjiS€e samo na ravno, stabilno in negorljivo povrsino.
Postavite ognjiS¢e vsaj 2 m stran od struktur in dreves.

Pred vsakim uporabo temeljito izpraznite to zunanjo ognjis€e. Pustite tanek sloj pepela, da zasditite dno.

NAVODILA ZA NEGO IN SHRAMBO

To ognjis€e je izdelano iz jekla. Izpostavljenost vremenskim vplivom bo povzrogila rjo. To ne vpliva na
uporabnost ognjis¢a in ni obravnavano kot napaka izdelka.

Za odstranjevanje rie z ognji§¢a uporabite kemicni odstranjevalec rje ali naravne metode, vklju¢no z
drgnjenjem s jekleno volno ali uporabo destiliranega belega kisa. Po odstranitvi rje je priporocljivo, da
ognjis¢e ponovno pobarvate in ponovno zatesnite, da preprecite nastanek rje.

To zunanjo ognjiSce je treba redno pregledovati in oCistiti. Ne uporabljajte, Ce je poSkodovano.

Ne premikajte ali shranjujte tega zunanjega ognjis¢a, dokler ogenj ni POPOLNOMA ugasen.

Ko je ogenj ugasen, Zerjavica mrzla in je ognjiS€e ohlajeno, odstranite pepel in ga ustrezno odstranite.

Shranjujte sestavljeno na mestu, kjer ni dostopa otrok in zivali.

OPOMBA - Ce ne uporabljate pokrova, shranjujte to zunanjo ognjiée na suhem mestu, da podalj$ate
Zivljenjsko dobo izdelka.
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PRIZIGANJE

To zunanjo ognjiS¢e je namenjeno uporabi s suhim, sezonskim trdim lesom. Gori bolj vro€e, popolneje in
ustvarja manj dima.

PrepriCajte se, da je na dnu posode le majhna koli¢ina pepela.

Na sredino reSetke polozite plast suhega ognjevarnega lesa ali naravne vzigalne snovi. Na to plast polozite
sloj suhega sezonskega trdega lesa, narezanega na dolzine, ki niso daljSe od 3/4 premera posode.

Uporabite vzigalico za priziganje vzigalne snovi ali vzigalnika.

Ko se vzigalna snov ali vzigalnik vzge, uporabite pozarno orodje, da ponovno namestite zascito pred iskerami.

UGASNITEV

Pustite, da ogenj ugasne sam.

Ne uporabljajte vode za gasenje, saj je to nevarno in lahko poskoduje to zunanjo ognjisce.

OKOLJE IN TRAJNOST

Pomagajte nam skrbeti za nas planet tako, da boste po uporabi izdelek reciklirali. 1zdelka ali katere koli
njegove sestavne dele ne odlagajte v obi¢ajni smeti, temve¢ jih reciklirajte. Ce imate kakr$nakoli vprasanija,
se obrnite na nas ali na pooblasd€enega prodajnega predstavnika. Z veseljem vam bomo pomagali pravilno
reciklirati izdelek in hkrati ohraniti okolje.

KONTAKT ZA STRANKE

Ce potrebujete dodatno pomo¢ ali informacije, se brez oklevanja obrnite na nas preko e-poste:
helpme@sunioyonline.eu.
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HU MONTAZSI ES BIZTONSAGI UTASITASOK

Kdszonjuk a vasarlast! Ha barmilyen kérdése, problémaja vagy javaslata van, batran vegye fel velink a
kapcsolatot.

Kérjuk, figyelmesen olvassa el az alabbi utasitasokat, hogy csokkentse a sérlilések, balesetek vagy a
termék karosodasanak kockazatat.

FONTOS

Kérjuk, kovesse az dsszes alabbi biztonsagi utasitast.

A termék Osszeszerelése vagy hasznalata elétt tavolitsa el az 6sszes csomagoldéanyagot. Ellendrizze, hogy
az osszes felsorolt alkatrész benne van-e a csomagban, és hogy nem sérilt-e meg. Az 6sszeszerelés vagy
karbantartas el6tt alaposan olvassa el a telepitési, mikodési és karbantartasi utasitasokat.

Ez a kdltéri tizrakdhely NEM kereskedelmi célokra készult.

BIZTONSAGI INFORMACIOK

Figyelmeztetés - tartsa a mlianyagokat és a kis potalkatrészeket gyermekek elél elzarva. A vékony félia
ratapadhat az orrra és a szajra, és megakadalyozhatja a légzést.

A helytelen telepités, beallitas, médositas, szervizelés vagy karbantartas sértlést vagy vagyoni kart okozhat.
Az utasitasok figyelmen kivil hagyasa tlizhez vagy robbanashoz vezethet, amely vagyoni kart, személyi
sérlléseket vagy halalt okozhat.

VESZELY - A tiizrakéhely kizardlag kiiltéri hasznalatra késziilt, és SEMMILYEN kériilmények kozott nem
hasznalhaté éplletben, garazsban vagy mas zart térben.

NE hasznalja ezt a kultéri tGzrakdhelyet benti fitésre. A mérgezd szén-monoxid gazok felhalmozédhatnak
és fulladast okozhatnak.

FIGYELEM - NE hagyja felugyelet nélkil a meggyujtott kiltéri tGzrakohelyet, kiléndsen gyermekek és
haziallatok kozelében.

FIGYELEM - NE hasznaljon benzint, petréleumot, dizel izemanyagot, gyujtés folyadékot vagy alkoholt a
tlz meggyujtasara vagy Ujra gyujtasara. Ez veszélyes, és karosithatja a tlizrakéhely bevonatat. Ez a kiltéri

tlzrakdhely szaraz, szezonalt keményfa hasznalatara készult. Jobban fog égni, teljesebben, és kevesebb
fustot kepez.

TUZVESZELY - NE hasznalja szeles id6jarasban.
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Mindig hasznalja ezt a kultéri tizrakéhelyet kemény, sik, nem éghetd fellleten, mint példaul beton, ké vagy
szikla. Aszfalt vagy fekete fellilet nem biztos, hogy megfelel6 erre a célra. NE hasznalja fabol készilt teraszokon.

Helyezze a tlizrakéhelyet legalabb 2 méterre az épuletektdl és faktol.

FIGYELEM - A kiltéri tGzrakohely minden fellilete forré miikédés kdzben. A sériilések elkertilése érdekében
NE érintse meg a tlizrakohelyet, amig teljesen le nem hilt, hacsak nem visel védéfelszerelést.

A tlizrakohely nagyon forré lehet. NE mozgassa a tiizrakéhelyet hasznalat kézben.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tiz teljesen ki van oltva, mielétt elhagyja a tlizrakdhelyet.

Hasznaljon hosszu, er@s tlizrakdhelyi eszk6zoket a faklyak hozzaadasakor vagy mozgatasakor.

OSSZESZERELES ES HASZNALAT

A csavarokat kézzel kell meghuzni, egy hatszdgletl kulcs vagy egy automatikus csavarhizoé segitségével,
amelyet legfeljebb 2-es fokozatra allitanak be, hogy elkeriljik az anyag kopasat.

Ugyeljen arra, hogy sik és egyenletes alapot talaljon, amely megfelel6 a termék 6sszeszereléséhez és a
tervezett hasznalathoz.

A tlzrakéhelyet csak egyenletes, stabil és nem éghet6 fellleten helyezze el.
Helyezze a tlizrakéhelyet legalabb 2 méterre az épuletektdl és faktol.

Minden hasznalat el6tt alaposan Uritse ki a kultéri tlzrakohelyet. Hagyjon vékony réteg hamut, hogy
védje az aljat.

APOLASI ES TAROLASI UTASITASOK

Ez a tlzrakohely acélbol készilt. Az idéjarasnak valé kitettség rozsdasodashoz vezet. Ez nem befolyasolja a
tlzrakéhely hasznalhatésagat, és nem tekinthetd termékhibanak.

Rozsda eltavolitasahoz hasznaljon vegyi rozsdaeltavolitot, vagy természetes modszereket, beleértve a rozsdas
felllet dorzsolését acélgyapottal vagy desztillalt fehér ecet alkalmazasat. Miutan eltavolitotta a rozsdat, a
tlzrakéhelyet Ujra le kell festeni és lezarni, hogy megakadalyozza a rozsda visszatérését.

Ezt a kultéri tizrakdhelyet rendszeresen ellendrizni és tisztitani kell. Ne hasznalja, ha sérult.

Ne mozgassa vagy tarolja ezt a kiltéri tiizrakéhelyet, amig a tiiz TELJESEN el nem alszik.

Miutan a tlz kialudt, a parazs kihdlt, és a tlzrakdhely érintésre hideg, tavolitsa el a hamut, és megfelel6en
artalmatlanitsa.

Tarolja 6sszeszerelve olyan helyen, ahol nem férhetnek hozza gyermekek és haziallatok.

MEGJEGYZES - Ha nem hasznal fedét, tarolja ezt a kiltéri tizrakdhelyet szaraz helyen, hogy
meghosszabbitsa a termék élettartamat.
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TUZGYUJTAS

Ez a kultéri tlizrakdhely szaraz, szezonalt keményfaval hasznalhaté. A fa jobban ég, teljesebben és
kevesebb fustot képez.

Gy6z8djon meg rola, hogy csak egy kis mennyiségii hamu van az edény aljan.

Helyezzen egy réteg szaraz gyujtést vagy természetes tlizgyujtdé anyagot a rostély kdzepére. E folé
tegyen egy réteg szaraz szezonalt keményfat, amelyet maximum 3/4-es atmérdjii darabokra vagott.

Hasznaljon gyufat a gyujtos vagy tlizgyujté anyag meggyujtasahoz.

Miutan a gyuijtés vagy tlizgyujté anyag meggyulladt, hasznalja a tlzraké szerszamot a szikrafogo
visszahelyezésére.

TUZ ELOLTVA

Hagyja, hogy a t(iz kiolvadjon magatal.

Ne hasznaljon vizet a tiiz eloltasara, mivel ez veszélyes, és karosithatja a kiiltéri tlizrakéhelyet.

KORNYEZET ES FENNTARTHATOSAG

Segitsen neklink gondoskodni bolygdnkrél azzal, hogy a terméket hasznalat utan Ujrahasznositja. Kérjik,
ne dobja el a terméket vagy annak részeit a haztartasi szemétben, hanem ujrahasznositsa. Ha bizonytalan,
kérjlik, lépjen kapcsolatba veliink vagy egy engedélyezett értékesitési képviselével. Orémmel segitiink a
termék helyes Ujrahasznositasaban, mik6zben megdrizzik a kdrnyezetet.

VASARLOI SZOLGALAT

Ha tovabbi segitségre vagy informaciodra van sziksége, kérjik, ne habozzon kapcsolatba Iépni velink
e-mailben: helpme@sunioyonline.eu.
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BG UHCTPYKLUWU 3A CTTIOBABAHE U BE3OIMNACHOCT

Bnarogapum Bu 3a nokynkata! Ako umaTe BbNpocK, Npobrnemu unv npenopbku, He ce konebaiiTe ga ce
CBBbPXETE C Hac.

Mons, o6preTe 0cobeHO BHUMaHWe Ha criegHuTe MHCTPYKUMN, 3a Aa HaMalnTe pucka oT HapaHABaHUA,
VHUMOEHTU 1Unn noBpenn Ha camMmua npoaykT.

BAXHO

Mons, cnegBanTe BCUYKK MHCTPYKUMN 3a 6e3onacHoCT, MOCOYEHU no-gony.

I'IpemaXHeTe OnakoBbYHUA MaTepuan npegu aa 3arnovyHeTe crnobsiBaHeTo UNM N3MNon3BaHeTo Ha npoAaykKTa.
yBepeTe ce, 4Ye BCU4KM M36p0€HM 4YacCTu Ca BKITHOYEHWM B NakeTa n 4e He Ca noBpeneHun. I'IpoqueTe BHMMATEITHO
WMHCTPYKUMNTE 3a UHCTanauua, paGOTa M nogapbXxka npegn Aa 3arno4vyHeTte MHCTarmpaHeTo Unm O6CJ'Iy)KBaHeTO
Ha ToBa o60pyJ:|,BaHe.

ToBa BBHLUHO OrHuLEe He e NpefHa3HavyeHo 3a TbProBcka yn0Tpe6a.

MHO®OPMALINA 3A BE3OINACHOCTTA

I'Ipe/:lynpex(p,eHme - MOJ14, APpBbXXTe ninactMmacoBuTe U Marikute pe3epBHM 4YaCTu U3BbH obcera Ha geua.
TbHKaTa (*)OJ'IVIO MOXe [a Ce 3alenun 3a HoCa u yctata U Oa npenorespat AUlaHeTo.

HenpanmHaTa MHCTanauud, perynmpaHe, npoMsaHa, 060ny>|<BaHe nnn nogapbubXxkKa Morat aa npuydnHAT
HapaHABaHUA Ui WWEeTn Ha nMoTa. HensnbnHeHNeTo Ha Teaun MHCTPYKUMN MOXe Oa aosene A0 noxap uin
EKCnJio3n4, Koeto MoXe ga aosene Ao WeTtn Ha MMoTa, JIMYHU HapaHABaHUA U CMBPT.

OMACHOCT- OrHuweTo e camo 3a BbHLUHa ynoTpeba u He TpsibBa ga ce n3nonsea B crpaja, rapax unm
BCSIKO ApYro 3aTBOPEHO MPOCTPAHCTBO.

HE n3nonseaiiTe ToBa BLHLUHO OrHULLE 3@ OTOMNMNEHMEe Ha 3aKpUTO. TOKCUYHM BbIMEePOoaEH OKCUA napu morat
[a ce HaTpynaT 1 Aa NpUYMHST 3aayLlaBaHe.

NMPEOYNPEXAOEHMUE - HE ocTaBsanTe 3ananeHo BbHLIHO orHuule 6e3 Haasop, ocobeHo oKomo aeua u
JoMalLLHK nodumMun.

NMPEOYNPEXAOEHMUE - HE nanonseante 6eH3MH, KEPOCWH, AN3EMN0BO rOPMBO, TEYHOCT 3a 3anansaHe unm
arkoxorn 3a 3anansaHe UIv NOBTOPHO 3anariBaHe Ha OrbHS.

ToBa e onacHoO 1 MoXe [a NnoBpean NOKPUTUETO Ha OrHULETO. ToBa BLHLLHO OTHULLIE € NpeaHa3Ha4YeHo 3a
M3Mon3BaHe CbC CyX0, CTapo TBbPAO AbPBO. TO LLE ropy NO-ropeLlo, No-NbHO U LWe Cb3hagae Nno-Marnko VM.

MOXAPHA OIMACHOCT - HE n3nonssaliTe npu BETPOBUTO BpPeEME.

BuHaru nsnonseanTte ToBa BHHLUHO OrHULLE BbPXY TBbpAA, PaBHa, HEKOMOYCTUOUIHA NOBBPXHOCT KaTto 6ETOoH,
KaMbK UM KaMeHHU nno4dn. MNoBBbPXHOCTM OT acdanT UM YepeH MbT MOXeE [a He ca NOAXOASLIM 3a Tasu uen.
HE n3nonasaiite Bbpxy AbpBeHN nanyow.

[MocTaBeTe OrHULLETO NOHE Ha 2 MeTpa pa3CTodaHne OT Crpaan n obpBeTa.
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MPEOYNPEXOEHUE - Bcyyky nOBbPXHOCTM Ha TOBA BBHLLHO OMHULLE Ca ropeLLUn, KoraTo € B eKcnioaTaums.
3a pa nsberHeTe nsrapsiHusa, HE gokocBanTe OrHMLETO, AOKATO HE € HaMbJIHO OXJTaf4eHO, OCBEH aKko HE HOCUTe
3alUTHN cpeacTBa.

OrHueTo MOXe fa cTaHe MHoro ropewo. HE mecTteTe orHuweTo, fokaTo e B ynotpeba.

Y6eneTe ce, Ye OrbHAT € HaMbIIHO yraceH, npeau Aa HanycHeTe OrHULLIETO.

VanonasaiTe ObNM U 3ApaBu UHCTPYMEHTU 3a OrHULLIE, KoraTo foGaBsATe v MectuTe Abpaa.

CbBUPAHE U U3MNOJI3BAHE

LLanbute Tpﬂ6Ba [a ce 3atdarat pb4HO, M3MOM3BalkK LWECTOCTEHEH KINKOY UM aBTOMaTU4Ha OTBEPTKA,
HaCTpoeHa Ha MakCMMyM HUBO 2, 3a foa ce n3berHe N3HOCBaHe Ha maTepuana.

Monsi, yBepeTe ce, 4e CTe Hamepun pasHa 1 cTaburnHa OCHOBa, KOAITO € noaxoasiua 3a crinobsiBaHe Ha
MPOAYKTa 1 3a HErOBOTO MpeHa3HavYeHue.

MocTaBeTe OrHMLLETO CaMo Ha paBHa, cTaburnHa 1 HeKomBycTUBMITHA MOBBPXHOCT.
MocTaBeTe OrHMLLETO MOHE Ha 2 MeTpa Pa3CTosiHMe OT crpaau 1 AbpBeTa.

BuvHaru nanpaseariTe ToBa BLHLUHO OTHMLLE Npeau Besika ynoTpeba. OcTaBeTe ThHBK CrON nener, 3a Aa
3aWnUTUTE ABHOTO.

MHCTPYKLUWU 3A TPUXA U CbXPAHEHUE

ToBa orHuLle e Vl3p860TeHO OT cToMaHa. /anaraHeTo Ha aTMOC(bepHVI ycnosusA Wwe goseae 00 pbXxaa. ToBa
HAMa AOa noBJide Ha U3nosi3BaemMoCcTTa Ha OrHULLETO U HE Ce CHUTa 3a ﬂ,e(beKT Ha NpoAYyKTa.

M3nons3sanTte xummu4yecku npenapart 3a pa3TBapAaHe Ha pbXaa Unn ectecCtBeH MeToaun, BKIMYNTENTHO ThbPpKaHe
CbC CTOMaHeHa BbJIHA MUK U3Mon3BaHe Ha gecTunupaH 65 oueT, 3a Aa npemMaxHeTe pbxkaaTta oT OrHULWETO.
Crnep kaTo pbxgaTta 6bae npemaxHaTta, orHuLeTo Tpsibea aa 6bae npebosgnucaHo U NOBTOPHO 3anevaTaHo,

3a [a ce NpeaoTBpaTh NoBTopHaTa MnosiBa Ha pbXkaa.

ToBa BBbHLLUHO OrHuLLe TpsibBa pefoBHO Aa 6bae NpoBepsiBaHO M NoYMCTBaHO. He nanonseanTe, ako e nospeneHo.

HE npemecTBaiTe Unu cbxpaHsiBanTe TOBa BLHLIHO OrHULLE, AOKATO OFbLHAT He € HanbJTHO yraceH.

Cnep kaTo OrbHAT U3racHe, BbrieHUTe ca CTyOEHU N OTHULLETO € OXNadeHOo A0 NOKOCBaHe, U3YNCTETE nenenTta u
A U3XBbpPIieETE NpPaBUITHO.

CbxpaHsiBante crnobeHo Ha MACTO, Aaney oT gela 1 JoOMaLlHU NibumMum.

3ABEJNEXKA - Ako He nsnonseaTe NOKPUTUE, CbXpaHsiBAaNTe TOBa BLHLUHO OTHULLIE HA CyXO MSICTO, 3a Aa
yOBIDKMTE XKMBOTa Ha NpoayKTa.
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3ANAJNBAHE

ToBa BbHLUHO OrHULLE € npegHasHa4eHo 3a n3nosidBaHe CbC Cyxa, /J,o6pe y3psara TBbpaa AbpBeCUHA. To
LLie ropu no-ropeLwjo, no-nuriHO 1 We Cb3gaBa no-mariko AnM.

YBepeTe Ce, 4e B foJ1HaTa 4acCT Ha Kynata nMma camMmo Mallko KOJIM4eCTBO neners.
MocTaBeTe cnon CyXun 3anarku nnm ecteCteBeHoO 3ananeallo cpeacTBo B LEHTbpa Ha pelleTKaTa.

OTrope noctaBeTe Cnown Cyxa ,u,o6pe y3psAra TBbpAa AbpBeECUHA, HapA3aHa Ha nap4eTa C AbJDKUHa He
no-ronsima ot 3/4 ot OnamMeTbpa Ha Kynarta.

M3nonaBawTte KVI6pI/IT, 3a Aa 3ananute 3anarikute uin 3anansaujoTo cpencTteo.

3ameHeTe CcnapKkoBuda apecTop, KaTto n3nos3Bate OrHeHOTO CpeACcTBO, Cle KaTo 3analrikute unn 3anansawoTo
CpencTBo ce 3anandr.

NMOrAWAHE

OcTaBeTe orbH4 Aa n3ropu cam.

He nsnonssaiTe Boga 3a raceHe, Thil KaTo TOBa € ONacHO Y MOXe [a NPUYMHM NoBpeaa Ha ToBa BBHLLHO
orHuLLe.

OKOJIMHA CPEOA N YCTONYUBOCT

Monsi, mMoMOrHeTe HU [ia ce MOrpuKMM 3a HallaTta nraHeTa, kKaTo peuuknupaTe Tosu NpoaykT crnef ynotpeba.
Monsi, He U3XBBLPMANTE NPOAYKTa UMK HAKOS OT YacTUTe My C 0BMKHOBEHM OTnaabLUU, a ro peLuknpanTe.
AKO MMaTe CbMHEHUS!, MOIs, CBbPXKETe Ce C Hac UMK C YMbIHOMOLLEH TbProBcku npeacTtasuTten. e 6baem
LacTNMBK a BU MOMOTHEM [la peLuKnmpaTe NpoayKTa NpaBuITHO, KaTo CbLEBPEMEHHO OMasnM OKomNHaTa
cpena.

KITMEHTCKO OBCIJTY)XXBAHE

AKO MmaTe Hyxxga OT JOMbIIHUTENHA NOMOL, Uy MHpopMauus, He ce konebarite Aa ce CBbPXKETE C Hac
ypes nmenn: helpme@sunjoyonline.eu.
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RO INSTRUCTIUNI DE MONTARE S| SIGURANTA

Va multumim pentru achizitie! Daca aveti intrebari, probleme sau recomandari, nu ezitati s& ne contactati.

Va rugam sa acordati o atentie deosebitd urmatoarelor instructiuni pentru a reduce riscul de vatamari,
accidente sau daune produsului in sine.

IMPORTANT

Va rugam sa respectati TOATE instructiunile de siguranta enumerate mai jos.
Indepartati materialul de ambalaj nainte de a monta sau utiliza produsul.

Asigurati-va ca toate piesele enumerate sunt incluse Tn pachet si ca nu sunt deteriorate. Cititi cu atentie
instructiunile de instalare, operare si intretinere Thainte de a instala sau intretine acest echipament.

Acest focar exterior NU este destinat utilizarii comerciale.

INFORMATII DE SIGURANTA

Atentionare - va rugam sa pastrati piesele din plastic si piesele mici de rezerva departe de copii. Filmul subtire
poate adera la nas si gura si poate impiedica respiratia.

Instalarea, ajustarea, modificarea, service-ul sau intretinerea necorespunzétoare pot cauza rani sau daune
materiale. Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la incendiu sau explozie, care pot provoca daune
materiale, rani personale sau moarte.

PERICOL - Focarul de exterior este destinat doar utilizarii in aer liber si NU trebuie folosit intr-o cladire, garaj
sau orice altéd zona inchisa.

NU folositi acest focar de exterior pentru incalzirea interioara. Vapori toxici de monoxid de carbon se pot
acumula si pot cauza asfixiere.

ATENTIONARE - NU lasati focarul de exterior aprins nesupravegheat, mai ales in preajma copiilor si animalelor
de companie.

ATENTIONARE - NU folositi benzind, kerosen, motorina, lichid de aprins sau alcool pentru a aprinde sau
reaprinde focul.

Este periculos si poate deteriora stratul de protectie al focarului. Acest focar de exterior este pentru utilizare
cu lemn uscat si bine uscat. Va arde mai fierbinte, mai complet si va produce mai putina fum.

PERICOL DE FOC - NU utilizati in conditii de vant.
Utilizati intotdeauna acest focar de exterior pe o suprafata dura, nivelata si necombustibild, cum ar fi betonul,
piatra sau roca. O suprafata de asfalt sau beton negru poate sa nu fie acceptabila pentru acest scop. NU utilizati

pe terase de lemn.

Plasati focarul la cel putin 2 metri distanta de structuri si copaci.
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ATENTIONARE - Toate suprafetele acestui focar de exterior sunt fierbinti atunci cand sunt in functiune. Pentru
a evita arsuri, NU atingeti focarul pana nu s-a racit complet, decat daca purtati echipament de protectie.

Focarul poate deveni foarte fierbinte. NU mutati focarul in timp ce este in functiune.
Asigurati-va ca focul este complet stins Tnainte de a parasi zona focarului.

Folositi unelte lungi si rezistente pentru focar atunci cand adaugati sau mutati lemnele.

MONTARE $I UTILIZARE

Suruburile trebuie stranse manual, folosind o cheie hexagonalé sau o surubelnita automata, setata la nivelul
maxim 2, pentru a evita uzura materialului.

Asigurati-va ca gasiti o baza plana si uniforma, care este potrivita pentru montarea produsului si pentru utilizarea
acestuia conform destinatiei sale.

Plasati focarul doar pe o suprafata uniforma, stabila si necombustibila.
Plasati focarul la cel putin 2 metri distanta de structuri si copaci.

Goliti intotdeauna acest focar de exterior Tnainte de fiecare utilizare. Lasati un strat subtire de cenusa pentru
a proteja fundul.

INSTRUCTIUNI DE INTRETINERE $I DEPOZITARE

Acest focar este fabricat din otel. Expunerea la intemperii va duce la ruginire. Acest lucru nu afecteaza
utilizabilitatea focarului si nu este considerat un defect al produsului.

Va rugam sa utilizati un dizolvant chimic pentru rugina sau metode naturale, inclusiv frecarea cu lana de otel
sau utilizarea otetului alb distilat pentru a indeparta rugina de pe focar. Dupa ce rugina este indepartata, focarul
trebuie vopsit si sigilat din nou pentru a preveni reaparitia ruginei.

Acest focar de exterior trebuie inspectat si curatat periodic. Nu utilizati produsul daca este deteriorat.

NU mutati sau depozitati acest focar de exterior pana cand focul nu s-a stins COMPLET.

Dupa ce focul s-a stins, carbunii sunt reci si focarul este racit la atingere, indepartati cenusa si aruncati-o
corespunzator.

Depozitati focarul asamblat intr-o locatie departe de copii si animale de companie.

NOTA - Daca nu folositi o hus&, depozitati acest focar de exterior intr-o locatie uscata pentru a maximiza
durata de viata a produsului.
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APRINDERE

Acest focar de exterior este pentru utilizare cu lemn uscat si bine uscat. Va arde mai fierbinte, mai complet si
va produce mai putin fum.

Asigurati-va ca exista doar o cantitate mica de cenusa in partea de jos a vasului.

Plasati un strat de lemne de aprins uscate sau un starter de foc natural in centrul gratarului.

Peste acesta, puneti un strat de lemn uscat si bine uscat, taiat in bucati de cel mult 3/4 din diametrul vasului.
Folositi un chibrit pentru a aprinde lemnele de aprins sau starterul de foc.

Tnlocuit,i arrestorul de scantei folosind unealta de foc odata ce lemnele de aprins sau starterul de foc s-au aprins.

STINGERE

Lasati focul sa se stinga de la sine.

Nu folositi apa pentru a stinge focul, deoarece acest lucru este periculos si poate cauza daune la acest
focar exterior.

MEDIU SI SUSTENABILITATE

Va rugam sa ne ajutati s avem grija de planeta noastra, recicland acest produs dupa utilizare. Va rugam
sa nu aruncati produsul sau vreuna dintre componentele sale la gunoiul obisnuit, ci sa le reciclati. Daca aveti

nelamuriri, va rugam sa contactati noi sau un reprezentant autorizat de vanzari. Vom fi bucurosi sa va ajutam
sa reciclati produsul corect, protejand in acelasi timp mediul.

SUPORT PENTRU CLIENTI

Daca aveti nevoie de asistenta suplimentara sau informatii, nu ezitati sa ne contactati prin email:
helpme@sunjoyonline.eu.
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NL MONTEREN EN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dank u voor uw aankoop! Als u vragen, problemen of aanbevelingen heeft, aarzel dan niet om contact met
ons op te nemen.

Let goed op de volgende instructies om het risico op verwondingen, ongevallen of schade aan het product
zelf te verminderen.

BELANGRIJK

Volg ALLE veiligheidsinstructies die hieronder staan.
Verwijder het verpakkingsmateriaal voordat u het product monteert of gebruikt.

Zorg ervoor dat alle vermelde onderdelen in de verpakking zitten en niet beschadigd zijn. Lees de installatie-,
bedienings- en onderhoudsinstructies zorgvuldig door voordat u dit apparaat installeert of onderhoudt.

Dit buitenshuis vuurput is NIET voor commercieel gebruik.

VEILIGHEIDSINFORMATIE

Waarschuwing - houd plastic en kleine reserveonderdelen uit de buurt van kinderen. De dunne folie kan aan
de neus en mond kleven en de ademhaling belemmeren.

Onjuiste installatie, afstelling, wijziging, service of onderhoud kan letsel of schade aan eigendommen
veroorzaken. Het niet volgen van deze instructies kan leiden tot brand of explosie, wat schade aan
eigendommen, lichamelijk letsel of overlijden kan veroorzaken.

GEOF - De vuurput is alleen voor buitenshuis gebruik en mag NIET worden gebruikt in een gebouw, garage
of andere afgesloten ruimte.

Gebruik deze buiten vuurput niet voor verwarming binnenshuis. Giftige koolmonoxide dampen kunnen zich
ophopen en verstikking veroorzaken.

WAARSCHUWING - Laat een brandende buiten vuurput niet onbeheerd achter, vooral niet in de buurt van
kinderen en huisdieren.

WAARSCHUWING - Gebruik GEEN benzine, kerosine, dieselbrandstof, aansteker vioeistof of alcohol om het
vuur aan te steken of opnieuw aan te steken.

Dit is gevaarlijk en kan de coating van de vuurput beschadigen. Deze buiten vuurput is bedoeld voor gebruik
met droog, goed gekruid hardhout. Het brandt heter, completer en produceert minder rook.

VUREN GEVAAR - Gebruik het niet bij winderige omstandigheden.

Gebruik dit buitenvuurput altijd op een harde, vlakke niet-brandbare ondergrond, zoals beton, steen of rots.
Een asfalt- of zwarttopoppervlak is mogelijk niet geschikt voor dit doel. Gebruik het NIET op houten terrassen.

Plaats de vuurput minstens 2 meter van gebouwen en bomen.
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WAARSCHUWING - Alle oppervlakken van deze buitenvuurput zijn heet wanneer deze in werking is. Om
brandwonden te voorkomen, raak de vuurput dan ook niet aan totdat deze volledig is afgekoeld, tenzij u
beschermende uitrusting draagt.

De vuurput kan zeer heet worden. Verplaats de vuurput NIET terwijl deze in gebruik is.

Zorg ervoor dat het vuur volledig is gedoofd voordat u de vuurput verlaat.

Gebruik lange, stevige vuurputgereedschappen bij het toevoegen of verplaatsen van houtblokken.

MONTEREN EN GEBRUIK

De schroeven moeten handmatig worden aangedraaid, met een inbussleutel of een automatische
schroevendraaier, ingesteld op maximaal niveau 2, om materiaalverslijtage te voorkomen.

Zorg ervoor dat u een vlakke en gelijkmatige ondergrond vindt die geschikt is voor de montage van het product
en het beoogde gebruik ervan.

Plaats de vuurput alleen op een vlakke, stabiele en niet-brandbare ondergrond.
Plaats de vuurput minimaal 2 meter van gebouwen en bomen.

Leeg altijd deze buitenvuurput voor elk gebruik. Laat een dunne laag as achter om de bodem te beschermen.

ONDERHOUDS- EN OPBERGINSTRUCTIES

Deze vuurput is gemaakt van staal. Blootstelling aan weersomstandigheden zal roest veroorzaken. Dit heeft
geen invloed op de bruikbaarheid van de vuurput en wordt niet als een productdefect beschouwd.

Gebruik een chemisch roestoplosmiddel of natuurlijke methoden, waaronder schrobben met staalwol of het
gebruik van gedistilleerde witte azijn om roest van de vuurput te verwijderen. Nadat de roest is verwijderd,

moet de vuurput opnieuw worden geverfd en opnieuw worden verzegeld om roestvorming te voorkomen.

Deze buitenvuurput moet regelmatig grondig worden geinspecteerd en schoongemaakt. Gebruik het niet
als het beschadigd is.

Verplaats of bewaar deze buitenvuurput NIET totdat het vuur VOLLEDIG is gedoofd.

Zodra het vuur uit is, de kolen koud zijn en de vuurput koel aanvoelt, verwijder dan de as en gooi deze op de
juiste manier weg.

Bewaar de gemonteerde vuurput op een locatie die ver weg is van kinderen en huisdieren.

OPMERKING - Als u geen hoes gebruikt, bewaar deze buitenvuurput dan op een droge locatie om de levensduur
van het product te maximaliseren.
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AANSTEKEN

Deze buitenhaard is bedoeld voor gebruik met droog, goed gedroogd hardhout. Het zal heter branden,
completer verbranden en minder rook produceren.

Zorg ervoor dat er slechts een kleine hoeveelheid as in de bodem van de kom zit.
Plaats een laagje droog aanmaakhout of een natuurlijk aanstekermiddel in het midden van het rooster.

Leg daarboven een laag droog, goed gedroogd hardhout dat is gesneden tot lengtes van niet meer
dan 3/4 van de diameter van de kom.

Gebruik een lucifer om het aanmaakhout of aanstekermiddel aan te steken.

Vervang de vonkbegrenzer met behulp van het vuurwerktuig zodra het aanmaakhout of aanstekermiddel
is aangestoken.

DOVEN

Laat het vuur vanzelf uitbranden.

Gebruik geen water om het vuur te doven, dit is gevaarlijk en kan schade veroorzaken aan deze buitenhaard.

MILIEU EN DUURZAAMHEID

Helpt u ons de planeet te verzorgen door dit product na gebruik te recyclen. Gooi het product of enige
onderdelen daarvan niet weg met gewoon afval, maar recycle het. Als u twijfelt, neem dan contact met
ons op of met een geautoriseerde verkoopvertegenwoordiger. We helpen u graag om het product correct
te recyclen, terwijl we tegelijkertijd het milieu beschermen.

KLANTENSERVICE

Als u verdere hulp of informatie nodig heeft, aarzel dan niet om contact met ons op te nemen via e-mail:
helpme@sunjoyonline.eu.

40 | 51



DK MONTERINGS- OG SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Tak for dit kgb! Hvis du har spergsmal, problemer eller anbefalinger, er du velkommen til at kontakte os.

Veer opmeerksom pa de fglgende instruktioner for at reducere risikoen for skader, ulykker eller skade pa
selve produktet.

VIGTIGT

Folg ALLE sikkerhedsinstruktioner nedenfor.
Fjern emballagematerialet, fgr du monterer eller bruger produktet.

Sarg for, at alle naevnte dele er inkluderet i pakken, og at de ikke er beskadigede. Laes installations-,
brugs- og vedligeholdelsesvejledningen grundigt, fgr du installerer eller servicerer dette udstyr.

Denne udendgrs balpit er IKKE til kommercielt brug.

SIKKERHEDSINFORMATION

Advarsel - hold plastik og sma reservedele vaek fra barns raekkevidde. Den tynde film kan kleebe til nese og
mund og forhindre vejrtraekning.

Forkert installation, justering, andring, service eller vedligeholdelse kan forarsage skader eller ejendomsskader.
Undladelse af at felge disse instruktioner kan resultere i brand eller eksplosion, hvilket kan forarsage
ejendomsskader, personskader eller dgd.

FARLIGT - Balstedet er kun til udenders brug og ma IKKE bruges i en bygning, garage eller ethvert andet
lukket omrade.

Brug ikke dette udendears balsted til opvarmning indenders. Toksisk kulilte kan ophobes og forarsage kvaelning.
ADVARSEL - Leeg ikke en teendt udenders balsted uden opsyn, iseer omkring bgrn og kaeledyr.

ADVARSEL - Brug IKKE benzin, petroleum, dieselbraendstof, lightervaeske eller alkohol til at teende eller
genoplive flammer.

Dette er farligt og kan beskadige balstedets beleegning. Dette udendgrs balsted er beregnet til brug med tort,
velmodnet hardttrae. Det breender varmere, mere komplet og producerer mindre rag.

BRANDFARE - Brug det ikke i blaesende forhold.

Brug altid denne udendgrs balsted pa en hard, plan ikke-breendbar overflade som beton, sten eller klippe.
Asfalt eller sorttop kan vaere uacceptabelt til dette formal. Brug IKKE pa traeterrasser.

Placer balstedet mindst 2 meter veek fra bygninger og treeer.
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ADVARSEL - Alle overflader pa dette udendars balsted er varme, nar det er i brug. For at undga forbreendinger,
ror ikke ved balstedet, for det er helt afkalet, medmindre du beerer beskyttelsesudstyr.

Balstedet kan blive meget varmt. FLYT IKKE balstedet, mens det er i brug.
Sarg for, at balet er helt slukket, fgr du forlader balstedet.

Brug lange, robuste balstedsredskaber, nar du tilfgjer eller flytter braende.

MONTERING OG BRUG

Skruerne skal strammes manuelt ved hjeelp af en sekskantnggle eller en automatisk skruetraekker, indstillet pa
maks. niveau 2, for at undga materialeskader.

Sorg for at finde en flad og jeevn base, der er egnet til samling af produktet og dets tilsigtede anvendelse.
Placer altid denne udendgrs balsted pa en plan, stabil og ikke-breendbar overflade.
Placer balstedet mindst 2 meter fra bygninger og treeer.

Teom altid denne udenders balsted far hver brug. Efterlad et tyndt lag aske for at beskytte bunden.

VEDLIGEHOLDELSE- OG OPBEVARINGSINSTRUKTIONER

Denne balsted er lavet af stal. Eksponering for vejret vil fare til rust. Dette pavirker ikke brugbarheden af
balstedet og betragtes ikke som en produktfejl.

Brug et kemisk rustoplgsningsmiddel eller naturlige metoder, herunder skrubning med staluld eller brug af
destilleret hvid eddike for at fijerne rust fra balstedet. Nar rusten er fjernet, skal balstedet males og forsegles

igen for at forhindre, at rusten vender tilbage.

Denne udendgrs balsted skal regelmaessigt inspiceres og rengares. Brug ikke balstedet, hvis det er beskadiget.
Flyt eller opbevar IKKE denne udendgrs balsted, for ilden er HELT slukket.

Nar ilden er ude, og kullene er kolde, og balstedet er kgligt at rere ved, fjern asken og bortskaff den korrekt.
Opbevar det samlede balsted pa et sted, vaek fra bern og keeledyr.

BEMZAERK - Hvis du ikke bruger et daekken, skal du opbevare denne udendears balsted et tart sted for at
maksimere produktets levetid.
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TZAENDING

Denne udendgars balsted er beregnet til brug med tert, godt modnet hardttree. Det vil breende varmere,
mere fuldsteendigt og skabe mindre rag.

Sgarg for, at der kun er en lille maengde aske i bunden af skalen.
Leeg et lag tert opteendingsmateriale eller et naturligt optaendingsmiddel i midten af ristens.

Leeg ovenpa et lag tart, godt modnet hardttree, skaret i laengder, der ikke er storre end 3/4 af skalens
diameter.

Brug en teendstik til at teende optaendingsmaterialet eller optaendingsmidlet.

Erstat gnistfaengeren ved at bruge brandvaerktgjet, nar optaendingsmaterialet eller optaendingsmidlet er taendt.

AFSLUKNING

Lad ilden breende ud af sig selv.

Brug ikke vand til at slukke ilden, da dette er farligt og kan forarsage skade pa denne udenders balsted.

MILJ@ OG BAREDYGTIGHED

Hjaelp os med at passe pa vores planet ved at genbruge dette produkt efter brug. Smid ikke produktet eller
nogen af dets komponenter i almindeligt affald, men genbrug det. Hvis du er i tvivl, bedes du kontakte os
eller en autoriseret salgsrepraesentant. Vi vil gerne hjeelpe dig med at genbruge produktet korrekt, samtidig
med at vi beskytter miljget.

KUNDESERVICE

Hvis du har brug for yderligere hjeelp eller information, sa tav ikke med at kontakte os via e-mail:
helpme@sunjoyonline.eu.

43|51



FI KOKOAMIS- JA TURVALLISUUSOHJEET

Kiitos ostoksestasi! Jos sinulla on kysyttavaa, ongelmia tai ehdotuksia, ala epardi ottaa meihin yhteytta.

Ole erityisen tarkkana seuraavien ohjeiden kanssa vahentaaksesi loukkaantumis-, onnettomuus- tai
tuotteen vaurioitumisriskia.

TARKEAA

Noudata kaikkia alla lueteltuja turvallisuusohjeita.
Poista pakkamateriaali ennen tuotteen kokoamista tai kayttoa.

Varmista, ettd kaikki luetellut osat ovat paketissa ja etteivat ne ole vaurioituneita. Lue asennus-, kaytto- ja
huolto-ohjeet huolellisesti ennen kuin asennat tai huollat tata laitetta.

Tama ulkotulet ei ole tarkoitettu kaupalliseen kayttoon.

TURVALLISUUSINFORMAATIO

Varoitus - pida muovi ja pienet varaosat lasten ulottumattomissa. Ohut kalvo voi tarttua nenaan ja suuhun
estden hengityksen.

Vaara asennus, sdatd, muutos, huolto tai yllapito voi aiheuttaa loukkaantumisia tai omaisuusvahinkoja.
Naiden ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa tulipalon tai rajahdyksen, mika voi johtaa
omaisuusvahinkoihin, henkilékohtaisiin vammoihin tai kuolemaan.

VAARA - Ulkotulenpitdja on tarkoitettu vain ulkokayttdéon, eika sitd saa kayttaa rakennuksessa, autotallissa
tai muussa suljetussa tilassa.

Ala kayta tata ulkotulenpitajaa sisatilojen lammitykseen. Myrkylliset hiilimonoksidihdyryt voivat keraantya ja
aiheuttaa tukehtumisen.

VAROITUS - Al jata sytytettya ulkotulenpitéjaa valvomatta, erityisesti lasten ja lemmikkielainten laheisyydessa.

VAROITUS - Al4 kayta bensiinia, kerosiinia, dieseli, sytytystippoja tai alkoholia tulen sytyttamiseen tai
sytyttdmiseen uudelleen.

Tama on vaarallista ja voi vahingoittaa tulenpitdjan pinnoitetta. Tama ulkotulenpitdja on tarkoitettu kaytettavaksi
kuivan, hyvin kuivuneen kovapuun kanssa. Se palaa kuumempana, tdydellisemmin ja tuottaa vdhemman savua.

TULIPALO-VAARA - Al3 kaytéa tuulisissa olosuhteissa.

Kayta tata ulkotulenpitdjaa aina kovalla, tasaisella, palamattomalla pinnalla, kuten betonilla, kivella tai
kalliolla. Asfaltti- tai musta pinta ei valttamatta ole hyvaksyttava tahan tarkoitukseen. ALA kayta puulattioilla.
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Aseta tulenpitdja vahintaan 2 metrin paahan rakennuksista ja puista.

VAROITUS - Kaikki taman ulkotulenpitdjan pinnat ovat kuumia, kun se on kaytéssa. Valta palovammoja, ala
kosketa tulenpitajad ennen kuin se on taysin jaahtynyt, ellei sinulla ole suojavarusteita.

Tulenpit&ja voi kuumentua erittain kuumaksi. ALA siirra tulenpitéjaa, kun se on kaytossa.
Varmista, etta tuli on tdysin sammunut ennen kuin poistut tulenpitajalta.

Kayta pitkid, kestavia tulenpitajan tyokaluja, kun lisaat tai siirrat polttopuita.

KOKOAMINEN JA KAYTTO

Ruuvit tulee kiristaa kasin kuusikulma-avainnalla tai automaattisella ruuvinvaantimeella, asetettuna enintaan
tasolle 2, materiaalin kulumisen valttamiseksi.

Varmista, etta I0ydat tasaisen ja siledn pohjan, joka sopii tuotteen kokoamiseen ja sen aiottuun kayttéon.
Aseta ulkotulenpitaja vain tasaiselle, vakaalle ja ei-palavalle pinnalle.
Aseta tulenpitdja vahintaan 2 metrin paahan rakennuksista ja puista.

Tyhjenna tdma ulkotulenpitdja aina ennen kayttdéa. Jata ohut kerros tuhkaa suojaamaan pohjaa.

HOITO- JA SAILYTYSOHJEET

Tama tulenpitaja on valmistettu teraksesta. Altistuminen sadolosuhteille aiheuttaa ruostumista. Tama ei vaikuta
tulenpitajan kayttokelpoisuuteen eika sita pideta tuotteen vianmerkkina.

Kayta kemiallista ruosteenpoistoainetta tai luonnollisia menetelmia, kuten terasvillalla hankaamista tai tislattua
valkoista etikkaa ruosteen poistamiseksi tulenpitajasta. Kun ruoste on poistettu, tulenpitaja tulisi maalata ja
tiivistda uudelleen ruosteen estamiseksi.

Tata ulkotulenpitajaé tulee tarkastaa ja puhdistaa saannéllisesti. Al4 kayta sitd, jos se on vaurioitunut.

ALA siirra tai sailyta tita ulkotulenpitijai, ennen kuin tuli on TAYSIN sammunut.

Kun tuli on sammunut, hiilet ovat kylmia ja tulenpitdja on kosketuskelpoinen, poista tuhka ja havita se
asianmukaisesti.

Sailyta kokoonpantu tulenpitdja paikassa, joka on poissa lasten ja lemmikkien ulottuvilta.

HUOMAUTUS - Jos et kayta suojaa, sailytéd tdama ulkotulenpitaja kuivassa paikassa maksimoidaksesi
tuotteen kayttoian.
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SYTYTTAMINEN

Tama ulkotulenpitaja on tarkoitettu kaytettavaksi kuivan, kypsytetyn kovapuun kanssa. Se palaa kuumempaa,
taydellisemmin ja tuottaa vahemman savua.

Varmista, ettd kulhossa on vain pieni maara tuhkia pohjalla.
Aseta kuiva sytykkeiden kerros tai luonnollinen sytytysvaline ritilan keskelle.

Laita sen paalle kuiva, hyvin kypsytetty kovapuu, joka on leikattu enintdan 3/4 kulhon halkaisijan pituisiin
paloihin. Kayta tulitikkuja sytyttdmaan sytykkeet tai sytytysvaline.

Vaihda kipinanpidike kayttamalla tulitydkalua, kun sytykkeet tai sytytysvaline on sytytetty.

SAMMUTTAMINEN

Anna tulen sammua itsestaan.

Ala kayta vetta tulen sammuttamiseen, sillé se on vaarallista ja voi vahingoittaa tata ulkotulenpit&jaa.

YMPARISTO JA KESTAVA KEHITYS

Autathan meité huolehtimaan planeetastamme kierrattamalla tama tuote kayton jalkeen. Ala havita
tuotetta tai sen osia tavallisen roskan mukana, vaan kierrata se. Jos olet epavarma, ota yhteytta meihin
tai valtuutettuun myyntiedustajaan. Autamme mielellamme kierrattamaan tuotteen oikein ja samalla
suojelemaan ymparistoa.

ASIANTUNTEVUUS

Jos tarvitset lisdapua tai tietoja, ota rohkeasti yhteyttd meihin sahkopostitse: helpme@sunjoyonline.eu.
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TEILELISTE / PARTS LIST / KUSOVNIK / LISTA CZESCI / LISTE DES PIECES /
ELENCO DEI PEZZI/ LISTA DE PECAS / LISTA DE PARTES / SEZNAM DELOV /
ALKATRESZEK LISTAJA / CITUCBK C YACTHU / LISTA DE PIESE /
ONDERDELENLIJST / DEL LISTE / OSALUETTELO

Label Part Number Qty Part Image

A P00240010901 1
B P00250016701 1
C P00010063501 1
E P002700012 1

Label Part Number Description Qty Part Image

H1 H010110005 M6*15 6 0 @W
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SunWay Europe GmbH
WrangelstraBe 100
10997 Berlin
Germany

E-Mail: helpme@sunjoyonline.eu
www.sunjoyonline.eu



